
 L’occitan  en L.V.B               

ou en L.V.C option facultative 

 
L’horaire est de 2h par semaine. Même groupe pour les LVB et LVC. 

Tu as déjà fait de l'occitan au collège?                                                                               

Tu peux alors choisir l'occitan en langue vivante B. Au baccalauréat le 

coefficient de cette langue sera 6 (coef 3 en 1ère + coef. 3 en terminale). 

Un élève peut choisir l'occitan en LVB dès la seconde ou transformer, en 1ère sa 

LVC en LVB (ex: un élève qui en seconde avait LVA anglais, LVB espagnol et LVC 

occitan  peut, en 1ère, prendre LVA anglais et LVB occitan).   

Ou tu peux prendre l'occitan en option facultative (ce sera alors une LVC). Au 

baccalauréat le coefficient sera 4 (coef 2 en 1ère + coef. 2 en terminale). 

Evaluée en contrôle continu, cette option sera comme une matière à part entière. 

Elle sera bonifiante en permettant d'augmenter ta moyenne générale. À noter 

que pour Parcoursup, une option est "une corde supplémentaire" dans le dossier 

d'un élève, qui est de ce fait, considéré comme étant plus méritant et curieux 

que les autres. 

Tu n'as jamais fait d'occitan? 

Tu peux choisir cette langue en LVC option facultative. Au baccalauréat le 

coefficient sera 4 (coef 2 en 1ère + coef. 2 en terminale). Evaluée en 

contrôle continu, cette option sera comme une matière à part entière. Elle sera 

bonifiante en permettant d'augmenter ta moyenne générale. À noter que pour 

Parcoursup, une option est "une corde supplémentaire" dans le dossier d'un élève, 

qui est de ce fait, considéré comme étant plus méritant et curieux que les 

autres. Toutefois, si en fin de 2de tu as beaucoup progressé et que tu souhaites 

transformer cette LVC en LVB, cela sera possible avec l'accord de ton 

professeur. 



Est-ce une langue difficile?  

Tu la parles déjà sans le savoir! T'arrive t-il de dire ou comprends-tu?: 

Escamper, bader, bouléguer, cramer,escaner, espanter, esclafer, je suis ensuqué, 

j’ai la cagne, j’en ai un sadouil, péguer, rouméguer, rouséguer, tcharrer, tchaper, 

boulègue ! Caillo-te e manjo ! ça giscle, la castagne,le cagnard la closque, le 

croustet, le piot, le taïchou, la ratignole, un tap, le rambail, le poutou, le pitchou, 

la peille, une rouste, il est cabourd ou fada, les coustellous, le cambajou, le 

salsissot, boudu ! Eh bé ! tè ! A fum ! Aïto-le ! Qu’es aquo ? I a degun! Et d’autres 

qui m’escapent...! 

C'est une langue familière et qui fait partie de notre environnement car elle fut 

majoritairement parlée jusqu’à la moitié du XX siècle dans tout le Sud de la 

France. On la retrouve dans les noms de lieux : les Corbières (corbeau) ; 

Montredon (le mont rond) ; Rieux  (rivière, ruisseau), tous les noms comportant 

castèl (château); Pennautier (puèg nautier: la colline haute); Pauligne (peu de 

bois); la bouriette (la petite ferme); Castans (chataignier) ; Mirepoix (regarde le 

poisson); Pradelle (petit pré); Laprade (la prairie).                                                                                                                                

On la retrouve aussi dans les noms de famille : Fabre ou Faure (forgeron); 

Fournier (boulanger), Sabatier (cordonnier), Laffont (la fontaine), Calvet 

(chauve); Roussel (blond), Pech (colline); Barthe, barthès (buisson); Tisseyre 

(tisserand); Pujol (celui qui habite sur une hauteur); Esquirol (écureuil) etc.                             

.                                                                                                                                  

Que fait-on en cours d’occitan ? 

En plus de l’apprentissage de la langue, l’objectif du cours d’occitan est de 

découvrir ou redécouvrir une histoire, un patrimoine et une culture extrêmement 

riches, la nôtre ! Ses contes, ses danses, ses chansons, ses sports, son art de la 

table, sa convivialité sont encore mieux découverts lors des voyages. 

Les voyages en Occitanie 

Ils ont pour objectif de découvrir d’autres variantes de la langue comme le 

provençal ou le gascon. Depuis 2016 un échange a été mis en place avec le lycée 

landais de St Vincent de Tyrosse. Après les échanges de vidéos et de lettres en 

occitan, nous sommes reçus au printemps par nos correspondants avant de les 

accueillir à notre tour.  



 

  

 



 



 Après le lycée : 

A l’université, l’occitan est enseigné dans des modules intégrés dans les études 

de lettres, arts et sciences humaines ou dans le cadre d’une filière spécialisée : 

licence et master d’occitan.                                                                                                               

Dans les concours de l’enseignement, on peut passer :                                                                                                                

- CAPES d’occitan ; CAPES Lettres Modernes (occitan en option)                                                                                                                          

– CRPE (concours de professeur des écoles) (avec occitan en option)                                                         

– CRPE spécial langues régionales : concours de professeur des écoles avec 

postes réservés (préparation à l’IUFM de Carcassonne). Ce concours a été créé 

pour recruter des professeurs des écoles qui enseigneront dans les écoles 

bilingues occitan-français de l’Education Nationale. 

L’occitan, un petit plus pour l’avenir : Bon nombre d’emplois requièrent 

l’exigence de l’occitan (dans les métiers de la documentation, du journalisme, du 

tourisme, de l’enseignement, de l’animation etc). Or il y a pour le moment 

insuffisamment de jeunes formés et diplômés pour occuper ces postes. 

 

 

 

 


